
Минь Хэнчжи собирался уходить. Он уже много дней ничего не слышал о Ци Жун Юэ. Он
планировал выйти и осмотреться, чтобы узнать, сможет ли он встретиться с ней рядом с
Журавлиной Башней или улицей Синъюань. Как только он подошел к воротам, из дворца
пришел евнух, чтобы передать сообщение, что его немедленно вызывают во дворец. У
императора было важное дело.

Императорский кабинет

«Минь Хэнчжи приветствует Ваше Величество! Да здравствует император!» - он опустился на
одно колено и глубоко, как подобает, поклонился. Всё это время он наблюдал за расшитыми
золотыми драконами парчовыми сапогами императора, и у него защемило сердце. Эту пару
сапог, эту драконью мантию не следовало надевать на этого человека.

Чу Лянь подошел, чтобы помочь ему подняться, и сказал с улыбкой:

- Вставай же, скоро мы станем семьей, так что не нужно быть таким вежливым.

Минь Хэнчжи медленно поднял голову, и дымка на его лице рассеялась. Его улыбка была как
раз приличествующей моменту. Он позволил Чу Ляню помочь, и, поднявшись, произнес:

- Благодарю Его Величество императора.

Чу Лянь повернулся и пошел обратно к императорскому столу, дав указание дворцовому
евнуху:

- Приготовьте ему место.

Главный евнух помахал рукой, и два младших евнуха с другой стороны поспешно подвинули
квадратный черный стул из дерева феба, инкрустированный золотом, к Минь Хэнчжи.

Минь Хэнчжи не стал церемониться. Еще раз поблагодарив Чу Ляня, он сел на
предоставленное ему место.

Чу Лянь с улыбкой спросил:

- Почему ты не зашел навестить меня во дворце?

- Я приходил сюда только вчера и сегодня как раз собирался к вам, когда случайно встретил
евнуха, которого император послал передать сообщение. Вот такое совпадение, - усмехнулся
Цзинь Ван.



Чу Лянь кивнул:

- Я собирался позволить вам с Синь’эр пожениться в следующем месяце, но сейчас вся страна в
трауре. Ты принадлежишь к королевской семье. Этот брак будет перенесен на следующий год.
Прости, наверное, тебе это кажется несколько несправедливым.

Минь Хэнчжи усмехнулся про себя. Ну что вы, Ваше Величество. 

- Император правильно провозгласил, что национальный траур - это великое событие. Мы не
должны расслабляться. Как принц и принцесса, Хэнчжи и Синь’эр должны подавать пример.

Раньше Минь Хэнчжи был не очень по душе Чу Ляню, но после того, как он пришел к нему, он
смог оценить его по достоинству. Он был высоким и красивым. У него были необыкновенные
манеры. Он действовал уверенно. Знал, когда наступать и отступать. Это было очень хорошо.

Если бы не тот случай в прошлом, он был бы самым подходящим кандидатом на место его зятя.

Но это не имеет значения. Он послал людей уничтожить все свидетельства о прошлом
событии. Те, кто знает правду об этом происшествии, уже отправились к Желтому Источнику.
Никто в мире не знает правды, кроме него.

Чу Лянь с нарочитой небрежностью спросил:

- Есть ли какие-то новости про отряд, посланный для подавления бандитов?

Сердце Минь Хэнчжи слегка похолодело. Он очень хорошо знал Чу Ляня. Чем небрежнее он,
кажется, задает вопрос, тем больше вероятность того, что его волнует ответ на него.

Он уже что-то заподозрил?

Минь Хэнчжи не осмелился слишком долго колебаться, чтобы Чу Лянь не стал еще более
подозрительным:

- Отвечаю Его Величеству императору: я получил последнее письмо от Чжэн шицзы около
полумесяца назад. Я слышал, что они встретили группу свирепых бандитов на севере Цзянсу.
Они яростно сражались. После этого бандиты скрылись в лесу Чанлинь в Бэйюане. Чжэн
шицзы взял людей, чтобы уничтожить их в их же логове, но так и не вышел оттуда. Боюсь,
что…

Он не стал продолжать, просто посмотрел на Чу Ляня.



Чу Лянь нахмурился:

- Ты имеешь в виду, что они, скорее всего, были полностью уничтожены в лесу Чанлинь?

Минь Хэнчжи кивнул:

- Да, говорят, что звери свирепствовали в лесу Чанлинь в Бэйюане, и люди вокруг него сильно
страдали от этого. Думаю, опыта Чжэн шицзы не хватило, чтобы сражаться с людьми, которые
прекрасно знают местность и могут вести партизанскую войну, так что...

Чу Лянь задумался над этим. Он вспомнил о ненормальном поведении хоу Чжэна в Лунси.
Неужели оно было вызвано тем, что он узнал, что его сын мертв? Он намеревался отомстить
ему, поэтому отправил фальшивый военный отчет в Цзинду?
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